
ZMLU~ISLO:

Zml.uva o poskytovani služieb 

ĺ: a 

uzatvorená v zmysle ustanovení Obchodného zákonníka v platnom znení medzi: 

Zastúpenou: 
IČ®: 
DIČ: 
Zapísaný: 
Bankové spojenie: 
Kontakt: 
E-mail: 
dálej iba „Užívatel' 

Spoločnostou: 
Sídlo: 

Bíro Milan 
00308595 
2021102919 

+421 903410852 
ou@velkezaluzie.sk 

a 

Obec Velké Zálužie 
Obecná 955 
951 35 Velké Zálužie 

Spoločnostou: MK hlas, s.r.o. 
Sídlo: Bernolákova 5, 083 01 Sabinov 
Zastúpenou: ing. Konštantín Makara - konatel' 
IC®: 45352305 
IČ DPH: SK2022945408 

Zapísaný: Obchodný register Okresného Súdu v Prešove, oddiel: Sro, Vložka č.: 22446/P 
Bankové spojenie: 2692901959/0200 

Kontakt: 
E-mail: 
dalej iba „Poskytovatel" 
za týchto podmienok: 

+421 902 848 848 
mkhlas@mkhlas.sk 

I. Predmet zmluvy 

1. Predmetom poskytovaných služieb poskytovatel'a je poskytovanie komunikačnej služby 
ROZaNA poskytovatel'om užívatel'ovi na základe Zmluvy alebo Objednávky o poskytovani 
služieb komunikačnej služby ROZaNA uzatvorenej medzi poskytovatelom a užívatel'om (dálej 
len Zmluva) a prípadne objednávky, ktorá samostatne upravuje podmienky poskytovania 
dopinkových služieb (dálej len Objednávka). Tieto dokumenty upravujú konkrétne práva a 
povinnosti a sú realizačnými zmiuvami. 



IL Podmienky poskytovania služieb 

Popis poskytovanej služby: 

1. Poskytovateľ zaistuje prevádzku komunikácie prostredníctvom siete internet Pre využívanie 
tejto služby je nevyhnutné, aby Užívatel' disponoval pripojením k internetu. 

2. Poskytovatel'je oprávnený na nevyhnutný čas obmedziť poskytovanie služieb komunikačnej 
služby ROZaNA zo závažných technických alebo prevádzkových dôvodov a z dôvodov vyššej 
moci. Poskytovatel' je podľa svojej voĺby oprávnený poskytovanie služby, prípadne technicky 
súvisiace služby, obmedzi alebo prerušit v týchto prípadoch: 

1. ak vznikne podozrenie, že Užívatel' uzatvoril Zmluvu na základe nepravdivých údajov, 

2. Užívatel'sa prostredníctvom služby dopustil protiprávneho konania, 

3. Užívatel' ohrozuje prevádzku siete, použil službu k rozosielaniu nevyžiadaných 
obchodných oznámení v rozpore s Obchodnými podmienkami, 

4. Užívatel' bez súhlasu Poskytovatel'a zasahoval do technických zariadení, ktoré sú vo 
vlastníctve alebo v nájme Poskytovatel'a, 

5. Užívatel'riadne a včas neuhradil cenu za poskytnutú službu na základe vyúčtovania, 
a to ani v náhradnej lehote stanovenej Poskytovatel'om, ktorá nesmie byt kratšia ako 
1 týždeň. 

Poskytovatel' je oprávnený odstúpit od Zmluvy ak účastník 

1. opakovane neoprávnene zasahuje do zariadenia ROZaNA alebo takýto zásah umožní 
tretej osobe, hoci aj z nedbanlivosti, 

2. nezaplatil cenu za poskytnutú službu ani do 30 dní po dni splatnosti, 

3. opakovane porušuje podmienky zmluvy o poskytovaní služieb. 

3. Poskytovatel'sa zaväzuje udržiavat svoje technické riešenie v takom technickom a 
prevádzkovom stave, aby bola dosahovaná obvyklá kvalita služieb s využitím siete GSM, 
prípadne iných štandardov pre telekomunikačné siete, kvalita stanovená normami GSM a 
garantovaná mobilnými operátormi. 
Poskytovatel' je oprávnený zmenit podstatné technické parametre služby, pokial' je taká 
zmena dôsledkom podstatných zmien technických parametrov služby zo strany mobilných 
operátorov alebo iného nenahraditeľného dodávatel'a služieb, Poskytovatel' nie je oprávnený 
menit dáta vzniknuté prevádzkou služieb pre užívatel'a inak ako technickým spracovaním v 
súlade s požiadavkami Užívatel'a a dohodnutým obsahom služby. 



III. Odmena za poskyEovanie slo.žieb a platobné pod>Innienky 

Odmena za poskytavanie služby Eur s DPH 

1. fl íásá ť-. . - aktivačná licencia 
4 

0 
240.00,- € 

2. Spr '  - aktivačná licencia ( 
1 

360.00,- € 

3. Dok~~ar+epa'Ĺ ; - aktivačná licencia 288.00,- € 

4 Ai aktivačnä licencia 144 00 € 

5. GSM brána na odoslelanle SMS správ - aktivačná licencia : 190.00,- € 

6. Vzdialená správa rozhlasu - aktivačná licencia 96.00,- € 

7. Mobilná v dlalená správa r®zhlasu - aktivačná licencia 48.00,- € 

• 8. AI Prevodník text/audio - aktivačná licencia 390.00,- € 

9. ROZaNA mini (Hlas, Správy, VS, Al) - aktivačná licencia ., 0,- € 

10. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA n enia 40.00,- €/rok 

11. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA : ;, _ á.vy j 35.00,- €/rok 

12. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA mneuty ) 35.00,- €/rok 

13. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA - ŕ 5.00,- €/rok 

14. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA GSM brána ? 20.00,- €/rok 

15. Ročný teci nicko údržbový poplatok e-R0ZaNA Vzdialená správa rozhlasu 24.00,- €/rok 

16. 
f 

Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA Mobllnä vzdlalená správa ; 12.00,- €/rok 

17. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA Al IPrevodník text/audio ` 40.00,- €/rok 

18. Ročný technicko údržbový poplatok e-R0ZaNA ROZaNA mini  150,- €/rok 
i 

Zdaňovacím obdobím je rok. 

19. 0 
f 

20. Inštalácia GSM brány ĺ 0 

21. SMS správy zasielané cez GSM bránu ' 0 

22 Technická podpora na žiadost Užívatel'a - čistý čas podpory technického 0
pracovníka l 

Požadované služby sú označené znakom 
Všetky ceny sú uvedené vrátane DPH. 



1. Užívatel'sa zaväzuje uhradit Poskytovatelovi riadne a včas odmenu stanovenú v Zmluve alebo v 
Objednávke. 

2. Ak je Zmluvou alebo Objednávkou objednaná služba na viac zúčtovacích období Poskytovaťel'vystaví 
a zašle Užívateiovi daňový doklad kvartálne 4x ročne (ročná odmena rozdelená na kvartálne 
splátky), vždy v prvom mesiaci daného kvartálu, v prípade že zmluva nadobudne platnost počas 
niektorého kvartálu, vystaví Poskytovatel' daňový doklad s vyčíslenou alikvotnou častou za obdobie 
od vzniku účtovného obdobia do konca daného kvartálu v ktorom je zmluva podpísaná. Splatnosí 
faktúry je 14 dní odo dňa doručenia užívateľovi. 

3. V pripade prenájmu zariadenia ROZaNA sa platobné podmienky riadia „Ztnluvou o prenájme 
zariadenia'. 

4. Ak je Zmluvou alebo Objednávkou objednaná služba jednorazová, je Poskytovatel' oprávnený vystavit 
daňový doklad za také pinenie ihned po dodaní služby. 

5. V prípade technickej podpory Poskytovateľ vystaví a zašle Užívatel'ovi daňový doklad ihned po 
vykonaní služby. Splatnost faktúry je 14 dní odo dňa doručenia užívatel'ovi. 

6. Ak Užívatel' neuhradí faktúru ani do 30 dní po lehote splatnosti, je Poskytovatel' oprávnený obmedzit 
poskytovanie služieb. 

7. Splatnost faktúr je dohodnutá v lehote 14 dní edo dňa doručenia užívatel'ovi. 

8. Akceptácia týchto podmienok sa súčasne považuje za súhlas s vyúčtovanfm odmeny za objednané 
služby v elektronickej forme (dálej len Elektronická faktúra). Užívatel' berie na vedomie, že 
Elektronická faktúra je pinohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme, a že vystavením 
Elektronickej faktúry už Poskytovatel nie je povinný posielat užívatel'ovi faktúry v papierovej forme. 
Poskytovatel' má výhradné právo volby medzi zaslaním elektronickej faktúry alebo faktúry v 
papierovej forme. 

TV. Platnost a trvanie Zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Zmluvné strany majú možnost vypovedat Zmluvu písomnou výpovedóu bez udania dôvodu. 
Výpovedná lehota je 3-mesačná a začína plynút prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení 
písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

V. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu vrátane priloh pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu 
porozumeli a prehlasujú, že nebola uzavretá v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmíenok pre 
niektorú zo zmluvných strán. 

2. Túto Zmluvu je možné menit a dopĺňat iba formou písomných, číselne označených dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami, Poskytovatel' je povinný písomne informovat Užívatel'a a 
akýchkoľ'vek zmenách Obchodných podmienok komunikačnej služby ROZaNA alebo Reklamačného 
poriadku, ktoré môžu mat vplyv na pinenie tejto Zmluvy. 

3. Zmluva je platná dňom jej podpisu obonia zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

4. Všetky písomnosti Poskytovateľa platia ako právoplatne doručené Užívatelovi, ak sa zašlú 
doporučeným listom na adresu Uživatel'a uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na jeho poslednú 
písomne oznámenú adresu. 

5. V pnipade reklamácií sa Poskytovatel'riadi reklamačným poriadkom, ktorý tvorí neoddelitel'nú súčast 
všeobecných obchodných podmienok firmy MK bias, s.r.o., ktoré sú prístupné no webovej stránke 
firniy (wti+, F zz.mkb1as.sk). 

6. Podpisom tejto zmluvy Užívatel'súhlasí s Obchodnými podmienkami komunikačnej služby ROZaNA, 



ctoré sú prístupné na webovej stránka www.mkhlas.sk a taktiež súhlasí so spracovaním osobných 
údajov podia zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a dopinení iiiektorých 
zákonov (GDPR). 

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých po jednom (2) obdrží každá zmluvná 
strana. 

V Sabinove dňa: 24.08.2026 V obci Velké Zálužie dňa: ~ 0
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Poskytovatel` Užívateľ 
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Zmluva o spracúvaní osobných údajov 
(ďalej len „Zmluva o SOU") 

medzi 

.Yrevádzkovatei'om (obec) 

Obchodné nieno: Obec Vel'ké Zálužie 
Sídlo: Obecná 955, 951 35 Vel'ké Záluzie 
Statutárny orgán: Biro Milan 
Zápis: 
IČO: 00308595 
DIČ: 2021102919 
Kontakt pre OOU: teLčíslo +421 903410852, ou@velkezaIuzie.sk 
(d'alej len „Prevádzkovatel"`) 

a 

Sprostredkovatel'om 

Obchodné meno: MK bias, s. r. o. 
Sídlo: Sernolákova 73/5 Sabinov 083 01 
Statutárny orgán: Ing. Konštantín Makara 
Zápis: Obchodný register Okresného sí du Prešov, Oddiel: Sro, VLč.: Vložka 

číslo: 22446/P 
IČO: 45 352 305 
DIČ: 2022945408 
IČ DPB: 5K2022945408 
Kontakt pre OOU: Ing. Makara, teLč.: +421 902 848 848, mkhlas@mkhlas.sk 
(d'alej len „Sprostredkovatel ) 

Prevádzkovatel' a Sprostredkovatel' spolu označovaní aj aka „zmluvné strany". 

Spracúvanie osobných údajov (d'alej aj „údajŕ) sa vykonáva v režime podl'a čl. 28 Nariadenia Európskeho 
Parlarnentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27, apríla 2016 o ochrane fyzických osáb pri spracúvaní osobných 

údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o oehrane údajov) (d'alej len „nariadenie G JPR ") a § 34 zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnýeh 
údajov a o zmene a dopinení niektorých zákonov (d'alej len „Zákon "). 

1. Predmet a trvanie Zmluvy o SOÚ 

1.1. Zmluva o SOÚ sa uzatvára na základe platnej Zmluvy o poskytovaní služieb ROZaNA 
uzatvorenej dňa 24.8.2026 (d'alej len „znzlw'ď), na ktorú d'alej odkazuje tento dokument. 

1.2. Predmetom Zmluvy o SOU je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri 
spracúvaní osobnýeh údajov dotknutých osôb Sprostredkovatel'om v mene Prevádzkovatel'a 
a poverenie Sprostredkovatel'a Prevádzkovatel'om spracúvaním osobných údajov, ktoré 
Prevádzkovatel' spracúva vo svojich informačných systémoeh, v rozsahu a za podmienok 
stanovených nižšie. 

1.3. Trvanie Zmluvy o SOÚ a doba spracúvania zodpovedá trvaniu akéhokol'vek zmluvného vzt'ahu 
Prevádzkovatei'a so Sprostredkovatel'om v oblasti poskytovania servisných služieb komunikačnej 
platformy ROZaNA (d'alej aj ako ROZaNA) a to najmä: úprava a oprava adries a proftlov občanov 
zaregistrovaných v ROZaNA, správa databáz, správa servera a pod. 
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1.4. Prevádzkovatel je oprávnený odstúpit' od Zmluvy o SOÚ s okamžitou účinnost'ou v prípaal. 
a) porušenia aplikovatel'ných právnyeh predpisov ohl'adom oebrany osobných údajov, na,. 

nariadenia GDPR alebo Zákona, 
b) porušenia zmluvnýeh ustanovení o oehrane údajov obsiahnutých v Zmíuve o SOU alebo 

v zmluve, 
c) porušenia teehnických a organizačných opatrení schválených Prevádzkovatel'om podl'a bodu 

S Zmluvy o SOU, 
d) ukončenia zmluvy, bez ohl'adu na dôvod, spósob a prípadnú spornost' ukončenia. 

2. Účel Zmluvy o SOÚ 

2.1. Účel plánovaného spracúvania osobných údajov Sprostredkovatel'om je vymedzený poskytovaní n 
služieb v oblasti informačnýeh technológií a to najmä: úprava a oprava adries a profilov občanov 
zaregistrovaných v ROZaNA, správa databáz, správa servera a pod. Spracúvanie sa realizuje na 
pinenie zmluvy uvedenej v bode 1.1. tejto zmluvy. 

2.2. Zmluvne dohodnuté spracúvanie osobných údajov sa vykoná výlučne v sídle Prevádzkovateí'a 
a/alebo Sprostredkovatel'a, pripadne v rámci členského štátu Európskej únie (EÚ) alebo v rámci 
členského štátu Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP). Každý prenos osobnýeh údajov do 
štátu, ktorý nie je členským štátom EÚ alebo EI-IP alebo do medzinárodnej organizácie, si vyžaduje 
predchádzajúci súhlas Prevádzkovatel'a a vykoná sa iba v prípade, ked' boli spinené osobitné 
podmienky prenosov podl'a čl. 44 a nasl. nariadenia GDPR. 

3. Rozsah osobných rťdajov plánovaných na spraeúvanie Sprostredkovatel'om 

3.1. Predmet spracúvania osobnýeh údajov zahrna nasledovné typy/kategórie údajov (zoznam/opis 
kategórií údajov): 

a) priezvisko, meno, titul, 
b) adresa trvalého pobytu alebo adresa prechodného pobytu, 
c) tel. číslo a e-mailová adresa, 
d) iné osobné údaje, ktoré sú nevyhnutné na dosiahnutie účelu. 

4. Kategórie dotknutých osôb 

4.1. Do kategórie dotknutých osôb spadajú: 

a) zamestnanci Prevádzkovatel'a (starostovia, primátori a iní zástupcovia obce), 
b) občania samosprávy. 

5. Technické a organizačné opatrenia 

5.1. PrehIásenie Prevádzkovatel'a: 

Prevádzkovatel' prehlasuje, že na zaistenie ochrany práv dotknutých osôb prijal primerané 
teebnické a organizačné opatrenia, bezpečnostnú dokumentáciu, ktorá deklaruje zákonné 
spracúvanie osobných údajov. 
Prevádzkovatel' zároveň prehlasuje, že zaviedol transparentný systérn zaznamenávania 
bezpečnostných incidentov a akýchkol'vék otázok zo strany dotknutej osoby, ako aj iných osôb. 
3ednotlivé informáeie sa môže dotknutá osoba dozvediet' priamo na webovom sidle 
Prevádzkovatel'a a/alebo je poviim informovanie sprístupnené k nahliadnutiu v sídle 
Prevádzkovatel'a. 



5.2. Prehlásenie Sprostredkovatel'a: 

Sprostredkovateľ prehlasuje, že pri spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb postupuje 
v súlade s nariadením GDPR a so Zákonom a na zaistenie ochrany práv dotknutých osôb prijal 
p•imerané teehnické a organizačné opatrenia a to tak, aby nedošlo k porušeniu práv dotknutých 
osôb. 

Sprostredkovatel' zároveň prehlasuje, že zabezpečí bezpečnosť údajov podl'a čl. 28 ods. 3 písm. c) 
a čl. 32 nariadenia GDPR, najmä v súvislosti s čl. 5 ods. 1 a ods. 2 nariadenia GDPR. Prijimané 
opatrenia sú opatreniami týkajúcimi sa bezpečnosti údajov a opatreniami, ktoré zaručujú úroveň 
oehrany údajov zodpovedajúeu miere rizika porušení pri zachovávaní dôvernosti, integrity, 
dostupnosti a odolnosti systémov. Súčasný stay spracúvania údajov, náklady na irnplementáciu, 
povaha, rozsah a účel spracúvania, ako aj pravdepodobnosť výskytu rizika týkajúceho sa práv a 
slobôd fyzických osôb vo význame čl. 32 ods. 1 nariadenia GDPR a závažnosť tohto rizika sa 
rovnako musia zohl'adniť. 

Sprostredkovatel' prehlasuje, že jeho zamestnanci - oprávnené osoby, ktoré spracúvajú osobné 
údaje sú riadne pisomne poverené a zaviazané mlčanlivosťou a to aj po skončení pracovného 
pomeru v zmysle § 79 Zákona. 

6. Podmienky spracúvania osobných údajov 

6.1. Prevádzkovatel' súhlasí, aby Sprostredkovatel' spracúval osobud údaje v elektronickej forme za 
spinenia nasledujúcich podmienok: 

a) Sprostredkovatel' je oprávnený spracúvať osobné údaje výhradne na dohodnutý účel, 
spôsobom a v rozsahu určenom Prevádzkovatel'om, ktorý vyplýva zo záznamu 
o spraeovatel'ských činnostiach v príslušnom informačnom systéme (najmä prepracúvať alebo 
menu', prehliadať, preskupovať alebo kombinovať, vymazat' alebo likvidovat'). Kópie alebo 
duplikáty údajov nie je možné vyhotovovať bez vedomia Prevádzkovatel'a, okrem záložných 
kôpií, ktoré sú potrebné na zabezpečenie riadneho spracúvania údajov, ako aj údajov, ktoré sú 
požadované za účelom spinenia regulačných (archivačných) požiadaviek pre uchovávanie 
údajov, 

b) Sprostredkovatel' môže poveriť spracúvaním osobných údajov d'alšieho sprostredkovatel'a 
(d'alej len "subSprostredkovatel') iba s predchádzajúcim súhlasom Prevádzkovatel'a. V pripade 
spraeúvania osobných údajov v štátoeh, ktoré sú členskými štátmi Európskej únie alebo 
stranami Dohody o Európskom hospodárskom priestore, nie je Prevádzkovatel' oprávnený svoj 
písomný súhlas bezdôvodne odoprieť. Pri zapojení subSprostredkovatel'a do vykonávania 
osobitných spracovatel'ských činností v mene Prevádzkovatel'a je mu povinný uložiť rovnaké 
povinnosti týkajúce sa oehrany osobnýeh údajov ako má Sprostredkovatel', 

c) Sprostredkovatel' bude spracúvať osobné údaje Ion na základe písomnýeh pokynov 
Prevádzkovatel'a, 

d) Sprostredkovatel' je povinný vykonať opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti spracúvania 
osobnýeh údajov v súlade s čl. 32 nariadenia GDPR, bližšie špeeifikované v Prílohe č.l k tejto 
Zmluve — Prijaté bezpečnostné opatrenia Sprostredkovatel'a, 

e) Sprostredkovatel' je povinný poskytnúť súčinnosť Prevádzkovatel'ovi pri zabezpečovani 
pinenia povinností v oblasti bezpečnosti osobných údajov v súlade s čI. 32 až 36 nariadenia 
GDPR, ako aj súčinnosť pri phaeni povinností Prevádzkovatel'a reagovat' na žiadosti o výkon 
práv dotknutej osoby ustanovených v kapitole III nariadenia GDPR, 

f) Sprostredkovatel' je povinný vymazať osobné údaje alebo vrátit' Prevádzkovatel'ovi osobné 
údaje po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov na 
základe rozhodnutia Prevádzkovatel'a a vymazať eaistujúce kbpie, 

g) Sprostredkovatel' je povinný poskytnúť Prevádzkovatel'ovi informácie potrebné na 
preukázanie spinenia zmluvnýcb povinností a poskytnúť súčinnosť v rámoi auditu ochrany 
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osobných údajov a kontroly zo strany Prevádzkovatel'a alebo audítora, ktore~. 
Prevádzkovatel', 

h) Sprostredkovatel nemôže svojvol'ne opraviť, vymazať alebo obmedziť spracúvanie úda, 
spracúvanýeh v mene Prevádzkovatel'a, môže tak urobiť iba na základe zdokumentovanýeh 
pokynov od Prevádzkovatel'a. V prípade, že dotknutá osoba požiada priamo Sprostredkovatel'a 
o opravu, vyrnazanie, obmedzenie spraeúvania alebo uplatni voči Sprostredkovatel'ovi 
akékol'vek in svoje právo, Sprostredkovatel' bezodkladne posunie túto požiadavku dotknutej 
osoby Prevádzkovatel'ovi, 

i) Ak osobitný predpis neustanovuje inak, po ukončení zmluvného vzťahu, najneskôr však pri 
ukončení platnosti zmluvy, na základe ktorej sa uzatvára Zmluva o SOU - Sprostredkovatel' 
vráti akékol'vek prijaté dokumenty, pripravené výstupy spracúvania a využivania údajov. Na 
požiadanie bude Prevádzkovatel'ovi odovzdaný záznam o vymazaní údajov. 

7. Ďalšie dohodnuté podmienky 

7.1. Prevádzkovatel' sa so Sprostredkovatel'om dohodol na nasledovných podmienkach: 
a) Sprostredkovatel' je povinný zabezpečiť osobné údaje pred odcudzením, stratou, poškodením, 

neoprávnenýrn prístupom, zmenou a rozširovaním. Na tento účel prijme primerané technické, 
organizačné a personálne opatrenia, 

b) Prevádzkovatel' je oprávnený požadovať od Sprostredkovatel'a preukázanie vykonania 
všetkých predpísaných bezpečnostnýeh opatrení na ochranu osobných údajov, 

c) v prípade, že Prevádzkovatel' má pre zabezpečenie ochrany práv dotknutých osôb určenú 
zodpovednú osobu („DPO"), jej kontaktné údaje je povinný poskytnúť Sprostredkovatel'ovi, 

d) v prípade, že Sprostredkovatel' rná pre zabezpečenie oehrany práv dotknutýeh osôb určenú 
zodpovednú osobu („DPO"), jej kontaktné f daje je povinný poskytnúť Prevádzkovatel'ovi, 

e) Sprostredkovateľ bez zbytočného odkladu informuje Prevádzkovatel'a, ak jeho pokyn 
považuje za porušenie právnych predpisov o spracovávaní údajov. Sprostredkovatel' bude v 
takotnto pripade oprávnený pozastavit' výkon príslušnýeh pokynov, pokial' ich 
Prevádzkovatel' nepotvrdí alebo nezmeni, 

f) d'alšieh podmienok uveďeených v č1. 28 nariadenia GDPR. 

8. Mlčanlivosť a Zodpovednost' Sprostredkovatel'a 

8.1. Sprostredkovatel' je povinný zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch a to tak počas trvania 
zmluvy ako aj po jej skončení. 

8.2. Za akékol'vek porušenie povinností ohl'adom ochrany osobnýeh údajov vyplývajúcich zo Zmluvy 
o SOÚ alebo nariadenia GDPR či Zákona zo strany Sprostredkovatel'ových subSprostredkovatel'ov 
zodpovedá výhradne Sprostredkovatel'. 

9. Záverečné ustanovenia 

9.1. Zmluva o SOť nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu, resp. v zmysle osobitnýeh 
predpisov deň po publikácii v centrálnom registri znilúv. 

9.2. Zmluva o SOU sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na právne vzťahy v nej 
vyslovene neupravené sa použijú príslušné ustanovenia nariadenia GDPR, Zákona ako aj všetkých 
platnýeh právnych predpisov Slovenskej republiky. 

9.3. Spory týkajúce sa Zmluvy o SOU alebo s ňou súvisiace, sa zmluvné strany zaväzujú najpry vyriešiť 
dohodou. 

9.4. V pripade, že by sa niektoré ustanovenia Zmluvy o SOU stali neplatnými alebo neúčinnými, alebo 
ak by sa v dôsledku legislatívnych zmien dostali niektoré z ustanovení Zmluvy o SOU do rozporu 
s aplikovatel'nýrn právnym poriadkorn, nie je týmto dotknutá piatnosť a účinnosť zostávajúcieh 
ustanovení Zmluvy o SOU. 

9.5. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia platia za zmluvne dohodnuté tie ustanovenia 
všeobeene záväznýeh právnych predpisov, ktoré sa svojim zmyslom a účelom neplatnému alebo 
neúčinnému ustanoveniu Zmluvy o SOU najviac približujú. 
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9.7. 

Zmluva o SOÚ je vyhotovená v 2 rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom každá zmluvná strana 
obdrži jeden rovnopis. Zmluvu o SOU možno meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami 
podpísanými oboma zm}uvnýnni strananni. 
Zm}uvné strany vyhlasujú a potvrdzujú, že sa oboznámiti so všetkými ustanoveniami uvedenými 
v tejto Zrnluve o SOU sú pre nich zrozumiteľné, ich obsahu porozumeli, sú výsledkom ich 
vzäjomnej dohody podl'a ich slobodnej vô}e, neboli dohodnuté v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, s jej obsahom súhlasia a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

Sabinov, dňa 24.&.2026 

F
~. r a _ 

MK Hiss, s.r.o , L CO. K~ ~' 
Sč oPH: SK2G229 . 

r ~ 

Sprostredkovatel' itr

Vel'ké Zálu dňa......... ... `... ... 

, 
`P1~évadzkov }' 



práioha ku zmluve 1- Prijaté bezpečnostné opatren@a Sprostredkovateľa 

Technické a organizačné opafrenia prijaté Ano Nie 
Sprostredkovateľom podľa čl. 32 GDPR: 

Zabezpečenie objektu Sprostredkovateľa pomocou C✓( ❑ 

mechanických zábranných prostriedkov (napr. 
uzamykateľné dvere, okná, mrez"e) a v prípade 
potreby aj pomocou technických zabezpečovacích 
prostriedkov (napr. elektrický zabezpečovací 
system objektu, elektrická požiarna signafizácia) 

Bezpečné uloženie fyzických nosičov osobných Q ❑ 

údajov (napr. ulozenie listinných dokumentov 
v uzamykateľných skriniach alebo trezoroch) 

Sifrová ochrana obsahu dátových nosičov a šifrová C ❑ 

ochrana dát premiestňovaných prostredníctvom 
počítačových sietí 

Prístup k informačným systémom len [21 ❑ 

prostredníctvom hesiel 

Detekcia prítomnosti škodlivého kódu 121 ❑ 
v prichádzajúcej elektronickej pošte a v iných 
súboroch prijímaných z verejne prístupnej 
počítačovej siete alebo z dátových nosičov 

Používanie legálneho softvéru [21 ❑ 

8ezpečné vymazanie osobných údajov z dátových 121 ❑ 

nosičov 

Zariadenie na likvidáciu dátových nosičov osobných Q ❑ 

údajov napr. skartovačka 

Pravidelná aktualizácia operačného systému Q ❑ 
a programového aplikačného vybavenia 

Interná politika ochrany osobných údajov 121 ❑ 

Interná politika TT bezpečnosti 121 ❑ 

Pseudonymizácia osobných údajov ❑ d 

Proces pravidelného testovania, posudzovania a 121 ❑ 
hodnotenia účinnosti technických a organizačných 
opatrení na zaistenie bezpečnosti spracúvania 

Ochrana pred nevyžiadanou elektronickou poštou 121 ❑ 

(anti-spam) 

Firewall Q ❑ 

Pravidlá prístupu k internetu (napr, zamedzenie Q ❑ 

pripojenia k určitým webovým sídlam) 



'!
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Logovanie tĺ ❑ 

Test funkdonatity dátového nosiča zálohy Ul ❑ 

Vyťváranie záloh s vopred zvolenou periodicitou © ❑ 

Test obnovy informačného systému zo zálohy Q ❑ 

Vymedzenie internej zodpovednosti za porušenie 121 ❑ 

GDPR zamestnancami Sprostredkovateľa 

Oboznámenie zamestnancov s prijatými internými 121 ❑ 

politikami v oblasti ochrany osobných údajov 

Vzdelávanie zamestnancov v oblasti ochrany 121 ❑ 

osobných údajov a IT bezpečnosti 

Vedenie zoznamu aktív a jeho aktualizácia 0 ❑ 

Kontrola vstupu do objektu a chránených 12 ❑ 

priestorov Sprostredkovateľa 

Pridel'ovanie prfstupových práv a úrovní prístupu l ❑ 

(roll) zamestnancom 

Správa hesie! m ❑ 

Vzájomné zastupovanie zamestnancov (napr. E ❑ 

v prŕpade nehody, dočasnej pracovnej 
neschopnosti, ukončenia pracovného afebo 
obdobného pomeru) 

Pravidká manipulácie s fyzickými nosičmi osobných 12! ❑ 

údajov (napr listiny, fotografie) mimo chránených 
priestorov a vymedzenie zodpovednosti 

Určenie postupov likvidácie osobných údajov @f ❑ 

s vymedzen(m súvisiacej zodpovednosti 
jednotlivých zamestnancov (bezpečné vymazanie 
osobných údajov z dátových nosičov, likvidácia 
dátových nosičov a fyzických nosičov osobných 
údajov) 

Postup pri riešenf jednotlivých typov 121 ❑ 

bezpečnostných incidentov 

Postupy pri haváriách, poruchách a iných El ❑ 

mimoriadnych situáciách 

Vedenie záznamov o spracovateľských činnostiach 121 p 
podľa článku 30 ads. 2 GDPR 

Vydanie poverenia a pokynov pre príjemcov údajov ® ❑ 

(čl. 32 ads. 4 a čL 29 GDPR) 

Poverenie zodpovednej osoby (data protecŕían ❑ El 
officer) u Sprostredkovateľa 




